GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 11

[TPOX KOPIN®IOYX B' IA'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 11:1-4 A plea for forbearance: jealousy for a chaste betrothal

Paul asks the Corinthians to bear with a little of his 'folly' (1), grounding the request in a godly jealousy: he betrothed them as a pure virgin to
Christ (2) and fears their minds may be seduced from sincere devotion as Eve was by the serpent (3) — for they too readily tolerate another Jesus, a
different spirit, a different gospel (4).

B - 11:5-6 Not inferior to the 'super-apostles'

Paul reckons himself in no way behind the 'superlative apostles' (5); though untrained in speech, he is not so in knowledge, which has been made
plain to them in everything (6).

C - 11:7-12 Preaching free of charge: a boast they cannot take away

Paul defends his refusal of Corinthian support: did he sin by abasing himself to exalt them, preaching gratis (7)? He 'robbed' other churches and was
supplied by Macedonia rather than burden them (8-9), and this boast will not be silenced in Achaia (10), not from lack of love (11) but to cut off
the opportunity of those who would claim parity (12).



© 11:13-1§

* 11:16—21A

* 11:21B-23A

* 11:23B-29

* 11:30-33

The unmasking: false apostles, servants of Satan

These men are false apostles, deceitful workers masquerading as apostles of Christ (13) — no wonder, since Satan himself masquerades as an angel
of light (14); so it is no great thing if his servants masquerade as servants of righteousness, whose end matches their works (15).

Permission to boast as a 'fool'

Resuming the 'fool' motif, Paul asks not to be thought foolish, yet bids them receive him as a fool that he too may boast a little (16); what he says he
says not after the Lord but as in folly, in this confident boasting (17), for since many boast after the flesh, he will boast too (18) — they gladly bear
with fools, being wise (19), tolerating those who enslave, devour, and strike them (20), to Paul's 'shame' that he was too weak for that (21a).

Credentials matched and surpassed

Whatever any dares to boast — Hebrew, Israelite, seed of Abraham (22) — Paul matches; are they servants of Christ? Speaking as one beside
himself, he is more (23a), and the proof follows in the catalogue of sufferings.

The catalogue of sufferings: boasting in weakness

Paul's apostleship is authenticated not by eloquence but by labors, imprisonments, beatings, and near-deaths (23b); the lashings, rods, stoning,
shipwrecks (24-25); the perils of travel, of rivers, robbers, kinsmen, Gentiles, false brethren (26); toil, hunger, cold, nakedness (27); and over all,
the daily pressure of anxiety for all the churches (28), with his empathy in others' weakness and indignation at their stumbling (29).

Boasting in weakness: the escape from Damascus

If he must boast, he will boast of the things of his weakness (30), with God as witness that he does not lie (31); and the climactic example is no
triumph but a humiliation — at Damascus, under Aretas' ethnarch, he was let down through the wall in a basket and escaped (32-33).

1 OdeAov aveixeoOé pov pKEov Tt aPpEoovvng: AAAX kat avéxecOé pov.

I wish you would bear with me in a little foolishness — but indeed you do bear with me.

wisH / APPEAL OdgeAov  Paul opens the so-called 'fool's speech' (11:1-12:13) with a wish-particle: would

that they would tolerate a little of his folly. The corrective dAAd softens it — in fact they do bear with him, so he

may proceed.



”~ -

‘OdeAov aveixeoOé pHov HULKQOV

would that / I wish you would bear with me / with me a little
particle of unattainable wish (+ imperfect) Impf Mid Indic 2 Pl - avéxopat Genitive Accusative
Spedov: fixed particle (frozen aor. of main verb (in a wish construction) genitive object of dvéxopar accusative of extent / adverbial
Opeidw) intr oduci’ng a Wi?h’ ‘would — imperfect of unrealized wish pKpog: 'small, little'; pucpov w, 'a little
t,hat'; here governing the imperfect dvéxonat: 'bear with. put up with something,' tempers the request — only
aveixeobe. }1' e p' P ’ a small dose of folly is asked.
endure' (ava + £xw, middle); takes a
genitive of the person tolerated — the
keyword of vv.1, 4, 19, 20.
bl / b \ \
TL appoovvng aAAx Ko
(some)thing of foolishness but indeed
Accusative Genitive adversative / corrective conjunction adverbial / ascensive kai
indefinite pronoun (w/ pikpov) partitive / epexegetic genitive A4AAQ: strong adversative; here
dgpoouvn): folly, senselessness' (4- + correctiV(.e - 0\.1ertu1jning the .
piiy, 'mind); the leitmotif Paul hypothetical wish with present reality.
ironically adopts for his enforced self-
commendation (vv.1, 17, 21; 12:11).
bl / /
avexeoBe Hov
you do bear with me / with me
Pres Mid Indic 2 Pl - dvéxopat Genitive
main verb (indicative, real) genitive object of dvéxopar

— stative/iterative present

aveéxopat: see v.1 above; the shift from
imperfect-wish to present-indicative
asserts they actually do tolerate him.



2 (NAw yap vuag Beov CNA@: EHOOAUNV YaQ VHAG £VL AVOQL TR0 VOV ary vV TaQaoTnNoaL tQ

Xowotwr

For I am jealous over you with a jealousy of God, for I betrothed you to one husband, to present you as a pure

virgin to Christ.

GROUND (OF THE APPEAL)

father who betrothed the church-bride to one husband, Christ, and means to present her chaste at the wedding.

Yo Paul grounds the plea: his 'folly' springs from a divine jealousy. He is the

miw
I am jealous over
Pres Act Indic 1 Sg + {nAow

main verb (+ acc. of object)

— stative present

{nAow: 'be zealous/jealous for'; here the

protective, exclusive jealousy proper to
betrothal, not envy.

”~ ™ -

YaQ bpag

for you

explanatory conjunction Accusative
direct object

™

=

Oeov
of God

Genitive

genitive of source/quality
0ed¢: God; Beol {fjAog = a jealousy that
is God's own — like the LXX portrayal

of YHWH as a jealous husband to Israel
(Hos 2; Ezek 16).

CNA

with a jealousy
Dative

cognate dative (of manner)

{fAog: 'zeal, jealousy'; the cognate
dative {NA® ... {NAw intensifies — 'I am
jealous with a jealousy.'

Y&Q

for

fjepocauny

I betrothed

Aor Mid Indic 1 Sg - appolw explanatory conjunction
main verb

— constative aorist

appodw (mid.): 'join, fit together'; in the
middle, of a father giving a daughter in
marriage — 'T betrothed.'

vuag
you
Accusative

direct object



”~ ™

évi avdol nagOévov

to one husband a virgin

Dative Dative Accusative

attributive adjective (w/ dvépt) dat. of recipient (betrothed to) object complement (w/ Updc)
€ic: 'one; the emphasis on a single avnp: 'man, husband'; the one napBévog: 'virgin'; the church's
husband stresses exclusive fidelity. bridegroom is Christ. undefiled fidelity to Christ pictured as

bridal chastity.

TAQACTNOAL W Xototw

to present to Christ

Aor Act Inf - maptotnut Dative Dative

infinitive of purpose article dat. of recipient (the bridegroom)

— constative aorist

napiotnpt: 'present, set beside'; of
presenting the bride at the wedding
(the parousia) — eschatological in
force.

Xprotdg: 'Anointed,’ the Messiah; the
one husband to whom the church is
pledged.

VU@V &TIO TNG ATIAOTNTOG KAl TNG AYVOTITOS TNG €15 TOV XQLOTOV.

ayvnv
pure
Accusative
attributive adjective
ayvog: 'pure, chaste'; moral and

spiritual purity — the bride kept
undefiled.

doPovpat d& pr mwe, wg 0 0PLs eEnmatnoev Edav év 1) mavoveyia avtov, ¢pOapn ta vorjpata

But I fear lest somehow, as the serpent deceived Eve by his cunning, your minds may be corrupted from the

sincerity and purity that is toward Christ.

CONTRAST / APPREHENSION | 0€ The jealous father's fear: the Eden typology warns that just as the serpent

seduced Eve, false teaching may corrupt the Corinthians' single-minded devotion to Christ.



=

dopovpuat O¢ un WG
I fear but lest somehow
Pres Mid Indic 1 Sg + goPeopat adversative/developmental conjunction negative particle (introduces fear clause) indefinite particle
main verb (+ un clause) pr) nwg: 'lest somehow,' the standard
—, stative present construction after verbs of fearing.
@oPéopat: 'fear, be afraid’; here
apprehension, taking pn nwg, 'lest
somehow.'
W< o) 0dig ¢Enmartnoev
as the serpent deceived
comparative conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ¢€anatdw
article subject (of comparison clause) verb of the comparison clause

Sd@ig: 'serpent’; the Genesis 3 tempter,
identified with Satan (cf. v.14; Rev
12:9).

— constative aorist

é€anatdw: 'deceive thoroughly' (éx-
intensive of dratdaw); the total
seduction of Eve (cf. 1 Tim 2:14).

Ebav
Eve
Accusative
direct object

Eda: Eve; the prototype of the bride
seduced from her husband by the
serpent's word.

&v
by

preposition + dative (means)

)
the

Dative

article

navovgyia
cunning

Dative

dat. of means

navoupyta: 'craftiness, cunning' (lit.
'ready to do anything'); the
unscrupulous shrewdness of the
deceiver (cf. 4:2).



”~ ™ ™ ~ -

avTov $Oagn) T vorpuata

his may be corrupted the minds / thoughts
Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - @Beipw Nominative Nominative
genitive of possession verb of the fear clause (subjunctive) article subject of pOapf
— ingressive aorist vonua: 'thought, mind, design'; a

Corinthian keyword (cf. 2:11; 3:14; 4:4)

Oelpw: 'corrupt, ruin, seduce'; the
PUEP P — here the faculty Satan targets.

passive of moral/spiritual ruin — the
bride's mind led astray.

~ - - ™ - ™ -

Vv ATO ™G AmMAOTNTOG

your from the sincerity / single-mindedness
Genitive preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

genitive of possession article object of amd (separation)

arAotng: 'singleness, sincerity,
simplicity'; undivided devotion (cf.

1:12; 8:2).
Kal TG AyvoTnTog TG
and the purity the (that is)
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive
article object of drrd (coordinate) article (substantizes prep. phrase)

ayvotng: 'purity, chastity’; resumes the
napBévov ayvijv of v.2 — the bride's
undefiled allegiance.

”~ - ™ )

elg TOV Xototov
toward — Christ
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
article object of €ig (the goal of devotion)

Xptotog: the bridegroom; devotion is
directed exclusively toward him.



4 ELHEV YAQ O €QXOUEVOS AAAOV TNOOUV KNEVOOEL OV OUK EKNQUEANEY, T) TTVEVHX £TEQOV AapPavete

0 oUk EAaPete, 1) evayYEéALoV €tepov O oVk £deEaoale, kKaAwe aveéxeoOe.

For if the one who comes proclaims another Jesus whom we did not proclaim, or you receive a different spirit

which you did not receive, or a different gospel which you did not accept, you bear with it well enough!

GROUND (IRONIC)

Y&Q The fear of v.3 is justified: the Corinthians too easily tolerate intruders who preach

a counterfeit Jesus, spirit, and gospel. The xaA®¢ (finely, well enough') is biting irony.

b)

el
if
conditional conjunction (first class)

et: 'if; with the indicative, a first-class
condition assuming the case for
argument's sake.

HEV
indeed

particle (uév solitarium)

YaQ
for

explanatory conjunction

C

(0)
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

€QXOUEVOG
who comes

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc -+ €pxopat
substantival participle (subject)

— customary/gnomic present

épxopat: 'come’; 6 épxopevog, 'the

comer,' the typical intruding missionary

arriving in Corinth.

oy

AAAoV
another
Accusative
attributive adjective

dAAog: 'another (of the same kind)';
rhetorically pointed — a Jesus other
than the one preached.

‘Tnoovv
Jesus

Accusative

direct object

‘Inocodg: Jesus; the counterfeit Jesus' of
the rivals' preaching.

™

=

K1evOoOoEL
proclaims

Pres Act Indic 3 Sg * knpvoow

main verb (protasis)
— customary present

knpvoow: 'proclaim, herald'; the verb of
public gospel announcement.

ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of éxnpvEapev)

OVK
not

negative particle

EKnoviapev
we proclaimed
Aor Act Indic 1 Pl - knpVoow

main verb (rel. clause)

— constative aorist

or

disjunctive conjunction



o

MVEVUKX éteQov Aappavete

a spirit different you receive which

Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - Aappavw Accusative

direct object attributive adjective main verb (protasis) relative pronoun (object of éAdfete)
rivedpa: 'spirit’; a counterfeit 'spirit’ €tepog: 'another of a different kind'; — customary present
received alongside the false gospel. sharper than dAAog — a spirit

AapPavw: 'take, receive'’; of receiving the

itatively oth f. Gal 1:6).
qualitatively other (cf. Gal 1:6) spirit (cf. Gal 3:2).

- - ™ - -

OUK ElaPete 3 EVAYYEALOV
not you received or a gospel
negative particle Aor Act Indic 2 Pl - Aapfdave disjunctive conjunction Accusative
main verb (rel. clause) direct object
— constative aorist evayyéAov: 'good news, gospel’; the
counterfeit message (cf. Gal 1:6-9).
éteQov o) OVK e0¢éaa0e
different which not you accepted
Accusative Accusative negative particle Aor Mid Indic 2 PI - 8¢xopat
attributive adjective relative pronoun (object of €6¢§aaBe) main verb (rel. clause)
gtepog: 'of a different kind'; a gospel — constative aorist

that is no gospel. , .
8OSP Séxopat: 'receive, welcome'; of

welcoming a message — distinct from
the bare AapPavw, with the nuance of
glad reception.



KAAWG
well (enough)
adverb (ironic)

kaA®g: 'finely, well'; here sarcastic —
'you put up with it splendidly!'

AavéxeoOe

you bear with it

Pres Mid Indic 2 PI - dvéxopat

main verb (apodosis)

— iterative present

avéxopat: 'bear with, tolerate'; the
keyword turned against them — they
tolerate the wrong things (cf. v.1, 19—

20).

5 Aoytlopat yaQ pndev botegniévatl twv LTEQAlY AMOTTOAWY:

For I reckon that I have fallen short in nothing of the super-apostles.

GROUND / CLAIM  YA&Q Paul advances his claim: he is in no way inferior to the self-styled 'superlative

apostles' — the sarcastic title for the intruders (or those they invoke).

AoyiCopat

I reckon

Pres Mid Indic 1 Sg - Aoyilopat
main verb (+ inf. clause)

— stative present

Moytilopat: 'reckon, consider, calculate’; a
verb of reasoned conclusion, not mere
opinion.

Y&Q
for

explanatory conjunction

unodev
in nothing
Accusative

accusative of respect / adverbial

pndeis: 'no one, nothing’; here
adverbial, 'in no respect.'

voTegnKéval

to have fallen short

Perf Act Inf + Votepéw

infinitive (indirect statement)

— intensive perfect (settled result)

votepew: 'lack, fall short, be inferior';
the perfect stresses an abiding state of
no deficiency.



TWV
the

Genitive

article

vTEQALAV
super- / superlative
adverb (attributive, ‘exceedingly')

vrniepAiav: 'beyond measure,
exceedingly' (Uriép + Alav); the coined,
mocking epithet — 'the super-duper
apostles' (also 12:11).

ATIOOTOAWV

apostles
Genitive
genitive of comparison (after vorepéw)

anootolog: 'one sent, apostle'’; here
ironic of the rivals' inflated self-
estimate.

6 €LdE kal PWTNG T AdYW, AAA' OV 1) YVWOoeL, AAA" Ev mavTi paveQwoavTeg Ev maoLy €ig VUHAG.

But even if I am unskilled in speech, yet I am not in knowledge; rather, in every way we have made this plain

to you in all things.

CONCESSION / CONTRAST

Paul concedes the rivals' charge that he is no orator, but denies any deficiency

in knowledge — and appeals to their own experience of his manifest understanding.

bl
EL
if
conditional conjunction (concessive)

€l ... kat: 'even if,' a concessive
condition granting the point.

but

developmental conjunction

Kal
even

adverbial/concessive kai

™

=

bl ’

OLwTNGg

unskilled / a layman

Nominative

predicate nominative (verbless)
idwwtng: 'private person, untrained
amateur'; here 'unskilled in rhetoric

(whence 'idiot'), conceding he lacks
professional oratory.

Dative

article

AGYQ
speech
Dative

dat. of respect

Aoyog: 'word, speech, eloquence’; the
rhetorical polish prized at Corinth (cf.
10:10; 1 Cor 2:1).

> '
aAA
yet
adversative conjunction

AAAG: strong 'but, yet'; the answering
clause of the ei-concession.

oV
not

negative particle



™) YvVwoeL AAA v

in knowledge but rather in
Dative Dative adversative conjunction preposition + dative (manner)
article dat. of respect

yv@oig: 'knowledge'; the apostolic
understanding of the gospel — in which
Paul yields to none (cf. 1 Cor 8:1).

~ ™ - - - - ~

mavTi bavepwoavteg Y MACLV

every way having made plain in all things

Dative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - pavepow preposition + dative (sphere) Dative

object of év (substantival) participle (anacoluthon; supply 'we are/did') object of év (substantival)
nag: 'every, all’; év navti, 'in every way' — constative aorist
(cf. 4:8; 6:4).

@avepow: 'make manifest, reveal’; the
nominative plural participle stands
loosely (a broken construction common
in this passage).

elg vuag

to(ward) you

preposition + accusative (reference) Accusative
object of ¢ig

7 H apaotiav emonoa éLavtov tamevov tva Dpels vpwinte, éti dwoeav o tov Beov evayyéAwov
eUNYYEALTAUNV DULY;

Or did I commit a sin in humbling myself so that you might be exalted, because I preached the gospel of God
to you free of charge?

RHETORICAL QUESTION (OBJECTION) | "H = Paul turns to the support issue: was it a 'sin' to refuse pay,

lowering himself by manual labor so they might be lifted up? The irony exposes the rivals' value system.



"H
or
disjunctive (introduces objection)

1j: 'or'; opening a rhetorical question
that draws out an absurd alternative.

™

P

apagTiav

a sin

Accusative

direct object (cognate w/ émoinoa)
apaprtia: 'sin’; apaptiav notéw, 'commit
sin' — the ironic charge.

=

énoinoa
did I commit

Aor Act Indic 1 Sg - motéw

main verb (interrogative)
— constative aorist

notéw: 'do, make'; with apaptiav,
'commit a sin.'

)

éuavtov
myself
Accusative

object of tamewvv

| épavto: reflexive 'myself.’

TATIELVWV
humbling

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * tanevow

adverbial ptc. (means)
— present (concurrent)

tanewvow: 'humble, lower'; Paul's self-
abasement through manual labor and
refusal of patronage.

™

P

va
so that

conjunction (purpose)

=

vpuelg
you
Nominative

subject (emphatic)

™

UpwOnTe
might be exalted
Aor Pass Subj 2 PI - Opow

verb of purpose clause

— constative aorist

Oow: 'lift up, exalt’; the deliberate
antithesis to tanewow — his lowering
effected their raising (cf. 8:9).

OTL
because / in that

causal/epexegetic conjunction

oweeav
free of charge

Accusative

adverbial accusative
Sdwpeav: 'as a gift, gratis, freely' (acc. of
Sdwpea); without payment — the heart
of the matter.

TO
the

Accusative

article

TOV
of

Genitive

article



Ocov
God

Genitive
genitive of source/author
0e06: God; 'the gospel of God,' its divine

origin underscoring the irony of
refusing pay for it.

evayyéAlov
gospel

Accusative

direct object

evayyeAov: 'gospel’; the object of the
cognate verb that follows.

evnyYyyeALoaunv

I preached as good news

Aor Mid Indic 1 Sg - evayyeAidopat
main verb (611 clause)

— constative aorist

gvayyeAiopat: 'announce good news,
evangelize'; cognate with ebayyéAtov —
'T gospelled the gospel.'

8 aAdac ékkAnoiag éovAnoa AaPwv OPwVIoV TTEOG TV VU@V dlakoviay,

I robbed other churches, taking wages from them in order to serve you,

EXPLANATION (HYPERBOLE)

asynpetoN A deliberately shocking word: Paul 'plundered' other churches —

i.e. accepted their support — so he could minister to Corinth at no cost to them. The military metaphor

dramatizes his self-denial.

ouv
to you
Dative

dat. of indirect object

AAAag
other

Accusative
attributive adjective

dAAog: 'other'; churches other than
Corinth — chiefly the Macedonians
(v.9).

EKKATNOiag
churches

Accusative

direct object

ékkAnota: 'assembly, church'; the
gathered congregations.

¢o0VANOQ

I robbed / plundered

Aor Act Indic 1 Sg + cuAdw

main verb

— constative aorist (hyperbolic)

oLAdw: 'rob, despoil' (esp. plunder in
war); a startling overstatement for
accepting another's gifts.

AaPav

taking / having taken

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Aapfavw
adverbial ptc. (means/manner)

— constative aorist

Aappavw: 'take, receive'; explains in
what the 'robbery' consisted — taking
wages.



”~ ™

\

opwviov TQOG TV
wages / provisions for the
Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative
object of Aafv article

owviov: 'soldier's pay, rations, wages';
continues the military image — support
as a stipend (cf. Luke 3:14; Rom 6:23).

oLaxkoviav
service / ministry
Accusative

object of mpds (purpose)

Siakovia: 'service, ministry’; Paul's
diaconal labor among them.

Opwv
your

Genitive

genitive (objective: service to you)

0 KAl TAXQWV QOGS VHAS Kotk LoteEnOeic oL KatevagKknoa 0vOevog: TO YaQ LOTEQNHA HOV

TEOOAVETAN|PWOoAV Ot &deAdot EABOVTEG Ao Makedoviag: kal év mavti &Par) EUavTov LULY

ETroNoa Kal TNENow.

and when I was present with you and in need, I was not a burden to anyone, for the brothers who came from
Macedonia supplied my need; and in everything I kept myself from being a burden to you, and will keep

myself so.

CONTINUATION / EVIDENCE = kKal Concrete proof of his policy: even when destitute among them he

burdened no one; Macedonian brothers filled the gap. He pledges to maintain this independence.



=

™

P

Kol MTOQWV TIOG vuag
and being present with you
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ndpetpt preposition + accusative (association) Accusative
adverbial ptc. (temporal) object of mpdg
— present (concurrent)
ndpept: 'be present, be at hand' (apa
+ €ipt); of Paul's physical stay in
Corinth.
Kal votepnOeig oV KATEVAQKTOX
and being in need not I was a burden
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Dotepéw negative particle Aor Act Indic 1 Sg - katavapkdw

adverbial ptc. (concessive/temporal)
— constative aorist

votepew (pass.): lack, fall into want';
even in real destitution he held his
policy.

main verb
— constative aorist

katavapkaw: 'burden, weigh down' (lit.
'benumb'); a rare word, peculiar to this
letter (cf. 12:13-14).

ovOevog

anyone

Genitive

genitive object of karevdpknoa

ovBei¢ (= ov8el¢g): 'no one'; the later
spelling with -6-.

TO
the

Accusative

article

Yoo
for

explanatory conjunction

voTégnua

need / lack

Accusative

direct object of mpooavenAipwoav

votépnpa: 'lack, deficiency, need'; what
was wanting was made up by others (cf.
8:14; 9:12).



”~ ™ - ™ S

pov MQOOCAVEMANQWO AV oi adeAdot

my supplied / made up the brothers
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - mpooavanAnpoéw Nominative Nominative
genitive of possession main verb (ydp clause) article subject
— constative aorist adeA@og: 'brother'; fellow believers,

here the Macedonian co-workers

Anpdw: 'fill up i it
rpoodvarLinpon up in addition, (perhaps Silas and Timothy, Acts 18:5).

supply fully' (a double-compound);
thoroughly making up the deficit (cf.

9:12).
eABovreg ATO Maxkedoviag Kol
having come from Macedonia and
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - épxopat preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
attributive/adverbial ptc. object of amd (place of origin)
— constative aorist Maxkebovia: Macedonia; the northern
épxopat: 'come'; their arrival relieved ionives (iliyp L o), .
his want. whose churches supported Paul (cf. Phil
4:15).
&v mavTi apagn ¢uavTtov
in everything unburdensome myself
preposition + dative (manner) Dative Accusative Accusative
object of év (substantival) object complement (w/ éuavrdv) direct object
| év navtl: 'in everything, in every way.' aPaprig: 'weightless, not burdensome' épavto?: reflexive 'myself.’

(&- + Bapog); kept himself a non-
burden.



O
to you
Dative

dat. of disadvantage/reference

gtnonoa
I kept
Aor Act Indic 1 Sg * tnpéw

main verb
— constative aorist

mpéw: 'keep, guard, maintain'; he kept
himself in this state.

Kol TNENoW
and I will keep

coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - tpéw

main verb (coordinate)
— predictive future

mpéw: see above; the future pledges
continued independence.

10 €otwv aAnOeta XoLoTov &v ot 0t 1) KavXNols avTn oL POAYNOETAL €16 EUE €V TOLS KALUAOLV TG

Axaiac.

As the truth of Christ is in me, this boasting of mine will not be silenced in the regions of Achaia.

OATH / ASSEVERATION | ASYNDETON

A solemn asseveration (‘the truth of Christ is in me') guarantees the

resolve: his boast of preaching free of charge will not be muzzled anywhere in Achaia.

éotv

is / there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (asseverative formula)
— stative present

eipt: 'be’; the formula functions like an
oath, 'as surely as the truth of Christ is
in me.'

aAnOeix
truth
Nominative
subject

aAnOewa: 'truth’; the truthfulness that
comes from Christ and dwells in Paul.

XgLotov &v
of Christ in
Genitive preposition + dative (location)

genitive of source

Xprotog: Christ; the source/guarantor
of the truth invoked.



”~ ~ ™ - S

guot ott 1) KavX1MOLG

me that the boasting
Dative conjunction (content of the oath) Nominative Nominative
object of év article subject of ppaynoerar

kavxnoig: 'boasting, the act of boasting';
the boast of preaching gratis — the
dominant theme-word of the chapter

(cf. 1:12).
avTn ov dboaynoetal elg
this not will be silenced / stopped as regards
Nominative negative particle Fut Pass Indic 3 Sg * ppdcow preposition + accusative (reference)
demonstrative (attributive) main verb (611 clause)
— predictive future
@paoow: 'block, fence, stop (the
mouth)'; the boast will not be 'fenced
off' or muzzled (cf. Rom 3:19).
Eue Y TOLG KAlpaow
me in the regions
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
object of €ic (reference) article dat. of place

kApa: 'region, district' (lit. a
'slope/zone’ of the earth); the territories
of Achaia (cf. Gal 1:21).

”~ "

et Axaiog

of Achaia
Genitive Genitive
article genitive of place (partitive)

Axata: Achaia; the southern Roman
province of Greece, with Corinth as its
capital.



11 Owx t(; OTL OVK dyam@ VHAGS; 0 Oe0g oldeV.
Why? Because I do not love you? God knows I do!

RHETORICAL QUESTION / DENIAL | asynpeton Paul forestalls a misreading: his refusal of pay is not
coldness. The terse 'God knows' is an appeal to the divine witness of his affection.

ox Tl ott OVK

for what / why because not

preposition + accusative (cause) Accusative causal conjunction (in a question) negative particle

I Sua ti: 'on account of what?', i.e. 'why?"' interrogative pronoun (object of 514)

ayanw vpag 0 Oeog

I love you the God

Pres Act Indic 1 Sg - dyandw Accusative Nominative Nominative

main verb (interrogative) direct object article subject

— stative present 0ed¢: God; invoked as the omniscient

R B , .. witness of Paul's true love.
ayartaw: 'love'; the self-giving love

whose denial Paul rejects.

oidev

knows

Perf Act Indic 3 Sg - oiéa

main verb

— perfect with present force (stative)

oida: 'know' (perfect with present
meaning); 'God knows' — an oath-like
appeal (cf. 11:31; 12:2-3).



12 0 0¢ moww kal Towow, tva EkkOP TNV APOQUNV TV OEeAOVTWV APOQUNY, (VA €V @ KALXWVTAL
e0Ee0wOoLy kaBwg KAl NHELG.

But what I do, I will also keep doing, in order to cut off the opportunity of those who desire an opportunity to
be regarded as our equals in what they boast about.

PURPOSE (STRATEGIC) € Paul reveals the strategy behind his policy: by refusing pay he denies the rivals

any ground to claim parity with him in the very thing they boast of.

~ - - ™ - > Y

o \ ~ \

o] o¢ TOLW Kal
what but Ido also
Accusative developmental/adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg * motéw adverbial kai
relative pronoun (object of moi®) main verb (rel. clause)

— customary present

rotéw: 'do’; Paul's ongoing practice of

self-support.

MO owW tva EKKOYPw ™V
I will do in order that I may cut off the
Fut Act Indic 1 Sg - notéw conjunction (purpose) Aor Act Subj 1 Sg + ékkoOITTW Accusative
main verb (coordinate) verb of purpose clause article
— predictive future — constative aorist

notéw: see above; the future affirms éxkomtw: 'cut off/out, cut down' (éx +

persistence. KOmtw); to sever the rivals' pretext at

the root.



™ - ™ )

adoounv TWV OeAovTwv adoounv

opportunity / pretext of those who desire an opportunity
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - 0¢Aw Accusative
direct object of ékkéipw article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive) object of OeAdvrwy
agpoppr): 'occasion, base of operations, — customary present agpoppr: see above; repeated for
pretext’; a launching-point for a claim 0tAw: ‘will, wish, desire’; the rivals' emphasis on what they hunt for.
(cf. Rom 7:8). .
craving for a pretext.
o > T =
v &V w KAUVXWVTAL
so that in what they boast
conjunction (purpose, of the rivals) preposition + dative (reference) Dative Pres Mid Indic 3 Pl - kavxdopat
relative pronoun (object of €v) main verb (rel. clause)
— customary present
Kavxdopat: 'boast, glory'; the rivals' self-
vaunting (the verb that dominates the
fool's speech).
c ~ \ \ C ~
gveebwaorv kaBwg Kol T|MELG
they may be found just as also we
Aor Pass Subj 3 Pl - evpiokw comparative conjunction adverbial xai Nominative
verb of purpose clause subject (supply 'are found'); emphatic

— constative aorist

evplokw (pass.): 'be found, be shown to
be'; they wish to be 'found' equal to
Paul.

13 Ol Y&Q TOOVTOL PELDdATIOOTOAOL, EQYATAL DOALOL, HETATXTHATILOHEVOL EIG ATIOOTOAOVS XQLOTOD.
For such men are false apostles, deceitful workers, masquerading as apostles of Christ.

GROUND / UNMASKING = YA&Q The mask comes off: the rivals are exposed in three damning terms — false

apostles, deceitful workers, disguising themselves as Christ's apostles.



”~ ™ ™ - S

<

oi YaQ TOLOVUTOL PevdamnoctoAoL

the for such men false apostles

Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative

article subject (demonstrative, substantival) predicate nominative
to10010¢: 'such, of such a kind'; 'people Pevdarndotodog: 'false apostle' (pevd- +
like that.' anootolog); a Pauline coinage —

apostles only in pretense.

™ - ™ ~

goyatal O0ALoL HETAOXT|MATICOpEVOL elg
workers deceitful masquerading / disguising as / into
Nominative Nominative themselves preposition + accusative (transformation)
predicate nominative (apposition) attributive adjective Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc *
épyatng: 'worker, laborer'; ironic — they S0Awog: 'deceitful, treacherous' (from petaoxnparide
'work' the gospel for gain (cf. Phil 3:2). 86Mog, 'bait, guile'); their labor is fraud. adverbial/attributive participle

— customary present

petaoxnpati{w: 'change the outward
form, disguise' (peta + oxfjpa); a mere
change of guise, not of nature — the
keyword of vv.13-15.

”~ ™ -~ )

bl / ~
ATIOOTOAOVG Xototov
apostles of Christ
Accusative Genitive
object of ic (the assumed guise) genitive of relationship/source
andotolog: ‘apostle’; the disguise they Xprotdg: Christ; the authority they
put on. falsely claim to represent.

14 xatov Bavpa, avtog yae 6 Latavag petaoxnuatiCetal eig ayyeAov Gpwtoc.
And no wonder, for Satan himself masquerades as an angel of light.

CONFIRMATION / ANALOGY = Kal The unmasking is grounded in the archetype: the servants imitate their

master. Satan himself disguises as light, so his agents disguise as righteousness.



”~ ™ - ™ - S

Kal oV Bavpa avTog

and no wonder himself
coordinating conjunction negative particle Nominative Nominative
predicate nom. (verbless, 'it is no wonder') intensive pronoun (w/ 6 Xaravac)
Oalpa: 'marvel, wonder'; o0 6alpa, 'no aotog: intensive 'himself'; even Satan
surprise.’ personally does this.
i \ 1( [ 1 ~ 1 ( 7

'YO(Q (0] E(XT(XV(XG HETaO'XT] paTlCET(Xl

for the Satan masquerades

explanatory conjunction Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - petaoxnpatiw

article subject main verb

Xatavdg: 'Satan, the adversary' — gnomic present

(Aramaic); the serpent of v.3, master of

the false aposles. petaoxnparidw: 'disguise oneself' (see

v.13); a habitual stratagem stated as a
general truth.

bl 4 /

il ayyeAov dwTog

as / into an angel of light

preposition + accusative (transformation) Accusative Genitive

object of i (assumed guise) attributive/descriptive genitive

dyyeAog: 'messenger, angel'; the radiant @®g: 'light'; the disguise of luminous
disguise (cf. Jewish traditions on Satan holiness cloaking the prince of
appearing as a glorious angel). darkness.

15 OU Hé€ya 0DV €L KAL OL DUXKOVOL XVTOD HETAOXNUATICOVTAL WG DLAKOVOL DIKALOOVVNG, WV TO TEAOG
E0TAL KATA T QYA AVTV.

So it is no great thing if his servants also masquerade as servants of righteousness, whose end will be
according to their works.

INFERENCE / VERDICT = OOV The conclusion: if the master disguises, his servants' disguise is unremarkable.

Paul seals it with a verdict — their final destiny will fit their deeds.



oV Heya o0V el

not great thing therefore if

negative particle Nominative inferential conjunction conditional conjunction
predicate nom. (verbless, 'it is no great thing')

péyag: 'great’; o0 péya, 'nothing

remarkable.'
\ < 4 &) ~

KAXL oL oLakovolt xXvTOov

also the servants his

adverbial kai Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

S1akovog: 'servant, minister'; Satan's
agents — set against the true Stdkovot
of v.23 and ch. 3.

4 < 4 /
HeTaoxnuatiCovrat Vs olakovot OLKALOOUVTG
masquerade as servants of righteousness
Pres Mid Indic 3 Pl - petaoxnpatilw comparative particle Nominative Genitive
main verb (protasis) predicate nom. (assumed guise) objective/descriptive genitive
— customary present Suakovog: see above; the guise of Swkatoovvn: 'righteousness'; the cloak of

'ministers of righteousness.' moral and gospel rectitude the
petaoxnpatidw: see vv.13-14; the third T of righteou gospe! rectitu Y
L assume.
occurrence, binding servants to master.
kg \ / b4
wVv TO TEAOG £0Tal
whose the end will be
Genitive Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - ipt
relative pronoun (possession) article subject (rel. clause) main verb (rel. clause)
téMog: 'end, outcome, final destiny'; — predictive future

their eschatological fate (cf. Phil 3:19). | etyaf: be’ the certain future of judgment.



”~ -

Kato T foya avTWV

according to the works their
preposition + accusative (standard) Accusative Accusative Genitive
article object of kard (standard of judgment) genitive of possession

épyov: 'work, deed'; judgment by deeds,
the consistent NT principle (cf. Rom
2:6).

16 IIaAw Aéyw, un tic pe dOL&N) adoova etvar- et de ur) ve, kKav wg apoova dEEa0OE ue, tva kKayw
HUKQOV TL KAVXTOWUAL.

I say again, let no one think me foolish; but if you do, then receive me even as a fool, so that I too may boast a
little.

RESUMPTION (FOOL MOTIF) = IT&Awv Returning to the 'fool' theme of v.1, Paul asks not to be reckoned

senseless — but if they will, then let them grant the fool his turn to boast a little.

[TaAv Aeyw un Tig
again I say not / let not anyone
adverb (resumptive) Pres Act Indic 1 Sg * A¢yw negative particle (w/ subjunctive) Nominative
ndAwv: 'again, once more’; marks the main verb subject (indefinite)
return to the fool's-speech frame. — stative present | TiG: 'someone, anyone.'

| Aéyw: 'say, speak.'

™ ™ -~

, 5 5
p.s 60&1’] a(l)Qova EVAal
me should think foolish to be
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - Sokéw Accusative Pres Act Inf - ipi
accusative subject of eivar main verb (prohibitive subjunctive) predicate accusative (w/ elvar) infinitive (indirect statement)
—> ingressive aorist deppwv: foolish, senseless' (d- + @pnv); —> stative present
the adjective answering to dgpoouvn

Soxéw: 'think, suppose, seem'; 'let no w.1) | eipt: 'be.
v.1).

one form the opinion.'



el o¢ un e

if but not at least / indeed
conditional conjunction adversative conjunction negative particle (in idiom) emphatic particle
€l 6¢ pr) ye: a fixed idiom, 'but if not, ye: limiting/emphatic particle,
otherwise.' sharpening the conditional clause.
KOV e adgova 0eEn00€
even as a fool receive
crasis (kai dv / kai €av), concessive comparative particle Accusative Aor Mid Impv 2 Pl - §¢xopat
kdv: 'even if, at least even'; here 'even predicate acc. (as which they receive him) main verb (imperative)
(as a fool).' depwv: see above. — ingressive aorist (command)

déxopat: 'receive, welcome'; let them
grant him a hearing as the fool.

”~ ™ ™ - ~ -

pe tva KAYw HULKQOV

me so that I too a little

Accusative conjunction (purpose) Nominative Accusative

direct object subject (crasis kai €yw), emphatic adverbial accusative (extent)
kayw: Talso'; Paul claims the same pkpog: 'little'; echoes v.1 — only a
boasting-turn the rivals take. small boast.

TL KAVXT|OWLAL

(some)thing I may boast

Accusative Aor Mid Subj 1 Sg * kavxaopat

indefinite pronoun verb of purpose clause

— ingressive aorist

Kavxdopat: 'boast’; the very thing the
speech enacts under protest.



17 0 AaAw ov katax KOELOV AdAW, AAA" WG €V APROTVVT), €V TAVTY) T1) DTTOOTATEL TG KAVXNOEWS.

What I am saying, I say not according to the Lord, but as in foolishness, in this confidence of boasting.

QUALIFICATION / DISCLAIMER

asynpeToN Paul brackets the boast: it is not spoken with the Lord's

authority but adopted as a 'foolish' posture, a calculated rhetorical stance forced on him by the situation.

o

what

Accusative

relative pronoun (object of A\aA&)

AcAw oV KXTX

I am saying not according to
Pres Act Indic 1 Sg + AaAéw negative particle preposition + accusative (standard)

main verb (rel. clause)
— progressive present

Aaléw: 'speak, utter'; of the act of
speaking the boast.

KVQOLOV AaAw AAA s
the Lord I say but as
Accusative Pres Act Indic 1 Sg + AaAéw adversative conjunction comparative particle
object of kard (standard) main verb

kUp1ogG: 'Lord'; katd xvptov, 'in keeping — progressive present

Wit.h the L ord(s e.xample/authority) — AaAéw: see above; repeated for the

which this boast is not. contrast not/but.
&v adooovvrn &v TAUTI)
in foolishness in this
preposition + dative (manner) Dative preposition + dative (sphere) Dative

dat. of manner demonstrative (attributive)

agppoouvn: 'folly’; the assumed mode of
the speech (cf. v.1).



)
the

Dative

article

UMooTAOoEL
confidence / undertaking
Dative

dat. of sphere

undotaoig: 'confidence, assurance,
undertaking' (lit. 'that which stands
under'); here the confident project of
boasting (cf. 9:4).

™G
of

Genitive

article

18 €mel MOAAOL KAV XWVTAL KATA OAQKA, KAYW KAUXT)OOMAL.

Since many boast according to the flesh, I too will boast.

GROUND / CONCESSION | €Ttel

The warrant for the boast: since so many vaunt themselves by worldly

standards, Paul will meet them on their own ground — though only to overturn it.

KAUXT|OEws
boasting

Genitive

epexegetic genitive

Kavxnoig: 'boasting’; defines the
confident undertaking — 'this confident
venture of boasting.'

b \
ETLEL
since
causal conjunction

¢mel: 'since, because'; introduces the

mMoAAOL
many

Nominative

subject (substantival adj.)

KALvXwvTal
boast

Pres Mid Indic 3 PI - kavxdopat

main verb

ground. noAvG: 'many’; the crowd of self- — customary present
promoters. | kavxaopat: 'boast.'
7/ b} \ /
O'aQKa Kan KaUXT] (0]0) p(xl
the flesh I too will boast
Accusative Nominative Fut Mid Indic 1 Sg - xavxdopat

object of kard (standard)

oap¢€: 'flesh’; here the standard of
merely human, worldly credentials (cf.
5:16; 10:2-3).

subject (crasis), emphatic

| kayw: Talso.'

main verb
— predictive future

Kavxaopat: see above; the future
commits him to the boast.

KATX

according to

preposition + accusative (standard)



19 1Mdéwgs yap avexeobe twv apeovwy GOOVILOL OVTES:

For you gladly bear with fools, being wise yourselves!

GROUND (IRONIC)

have no trouble tolerating Paul's foolish boast (echoing 1 Cor 4:10).

Y&Q  Stinging irony: the Corinthians, so 'wise,' put up gladly with fools — so they should

NO£wg
gladly
adverb (manner)

N&éwg: 'gladly, with pleasure'; their
cheerful tolerance of fools is the barb.

™

P

Y&Q
for

explanatory conjunction

”~ ™ -

AvéxeoBe TV
you bear with the
Pres Mid Indic 2 Pl - avéxopat Genitive
main verb (+ gen.) article

— customary present

aveéxopat: 'bear with, tolerate'; the
keyword (vv.1, 4, 20), now turned
ironically against them.

adpoovwv
fools

Genitive

genitive object of dvéxopar

dppwv: 'foolish (one)'; substantival —
'the fools' they so gladly endure.

dooviuot

wise

Nominative

predicate adj. (w/ 6vreg)
@povipog: 'prudent, wise'; ironic — they
fancy themselves shrewd (cf. 1 Cor
4:10).

ovVTEG

being

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipt
adverbial ptc. (concessive/causal)
— stative present

etpt: 'be’; '(you) being wise' — the heart
of the sarcasm.



20 avexeoOe yag el Tig VUAG katadoVAOoL, el Tic kateoOiel, el T AapPavel, el g émalgetal, el Tig €lg
TIEOOWTIOV VUAG OEQEL.

For you bear with it if someone enslaves you, if someone devours you, if someone takes advantage of you, if
someone exalts himself, if someone strikes you in the face.

EVIDENCE (ESCALATION) yé(Q Five biting clauses expose the abuse the Corinthians endure from the rivals:

enslavement, exploitation, plunder, arrogance, and even a slap in the face — yet they tolerate it.

~ - - ™ - e

avexeaBe YaQ el TIG

you bear with it for if someone

Pres Mid Indic 2 Pl - avéxopat explanatory conjunction conditional conjunction (first class) Nominative

main verb (+ conditional clauses) gl: 'if; the five parallel &f tig clauses subject (indefinite)

— customary present assume the abuses are real. | 1iG: 'someone’; the typical intruder.

avéxopat: 'bear with, tolerate'; the
fourth use of the keyword (vv.1, 4, 19).

vuag KAaTtadovAol el TG

you enslaves if someone
Accusative Pres Act Indic 3 Sg * katadovAdw conditional conjunction Nominative
direct object verb of conditional clause subject (indefinite)

— customary present

katadovAow: 'enslave, reduce to
bondage' (kata-intensive); reducing
them to servitude (cf. Gal 2:4).



”~ ™ ™ - )

KateoOiel el TIG Aappavet

devours if someone takes / catches
Pres Act Indic 3 Sg * kateoBiw conditional conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg * Aappavw
verb of conditional clause subject (indefinite) verb of conditional clause
— customary present — customary present
KateoBiw: 'eat up, devour, consume' AapPavow: here 'take advantage of,
(xata + €00iw); of consuming their ensnare, catch' (as prey or in a trap);
resources (cf. Mark 12:40). exploitation by cunning (cf. 12:16).
el TIG énmalgeTal el
if someone exalts himself if
conditional conjunction Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - énaipw conditional conjunction
subject (indefinite) verb of conditional clause

— customary present

énaipw (mid.): lift oneself up, be
presumptuous'; the arrogant self-
elevation of the rivals (cf. 10:5).

TIG elg MQEOCWTOV vuag
someone in/on the face you
Nominative preposition + accusative (place) Accusative Accusative
subject (indefinite) object of i (place struck) direct object

nipoowriov: 'face’; ei¢ mpdowmnov, 'in the
face' — the ultimate insult (cf. Matt
5:39).



21

=~

Oégel

strikes

Pres Act Indic 3 Sg * 6épw
verb of conditional clause

— customary present

1

Sépw: 'flay, beat, strike'; literally 'skin,
then 'thrash' — a degrading slap (cf.
Luke 22:63).

KATX ATy Aéyw, wg OTLNHElS NNofeviikapev: €v @ O' &V TIS TOAUQ, €V APQooLVT) AéYw, TOAR®

KAYQ.

To my shame I say that we were too weak for that! But whatever anyone dares to boast of — I speak in

foolishness — I also dare.

IRONIC CONCESSION / PIVOT

ASYNDETON

With heavy irony Paul 'confesses' he was too 'weak' to abuse

them. Then the pivot: whatever ground anyone dares to take, he dares it too — launching the credentials

comparison.

KATQ
to / by way of

preposition + accusative (manner)

atipiav
shame / dishonor
Accusative

object of kard (manner)

dupta: 'dishonor, disgrace' (a- + tn);
katd aupiav, 'to my shame' — mock
self-deprecation (cf. 6:8).

Aéyw
I say
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— progressive present

| Aéyw: 'say.’

@S
as
particle (w/ 611)

g Ott: 'as that, namely that'; introduces
the ironic admission.



OtL
that

conjunction (content)

Tueig
we

Nominative

subject (emphatic)

1oOevnkapev

we have been weak

Perf Act Indic 1 Pl - doBevéw

main verb (611 clause)

— intensive perfect (resultant state)

daoBevew: 'be weak, feeble'; ironically,
'too weak' to exploit them — but the
word turns into Paul's true boast (cf.
vv.29-30; 12:9-10).

)

&v
in

preposition + dative (reference)

4

(€Y

]
what(ever)
Dative

relative pronoun (object of év)

6'
but

adversative conjunction

av
ever
modal particle (w/ subjunctive)

dv: marks the generalizing relative
clause, 'in whatever.'

TG
anyone

Nominative

subject (indefinite)

TOApQ
dares (to boast)

Pres Act Subj 3 Sg - toApdw

verb of indefinite rel. clause

— customary present

toApdw: 'dare, be bold'; of daring to
boast — the boldness Paul will match.

&V
in

preposition + dative (manner)

adooovvn
foolishness

Dative

dat. of manner

agppoovvn: 'folly'; the parenthetical
disclaimer recurs (cf. v.17).

TOAUW

I dare

Pres Act Indic 1 Sg * toApdw

main verb

— futuristic/customary present

toApaw: see above; Paul matches the
boldness clause for clause.

KAYW
I too

Nominative

subject (crasis), emphatic

| kayw: Talso.'

™

/
Aéyw
I speak
Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw

main verb (parenthetical)
— progressive present

| Aéyw: 'say, speak.'



29 ‘Efoaiol elow; kdyw. TopanAttal elow; kdyw. oméoua ABQAA ELOLV; KAYQ.

Are they Hebrews? So am I. Are they Israelites? So am I. Are they the seed of Abraham? So am L.

CREDENTIALS MATCHED

ASYNDETON

A staccato triad of question-and-answer: every ethnic-covenantal

boast the rivals raise — Hebrew, Israelite, Abraham's seed — Paul answers with a curt 'so am L.

‘EBoaiot elowv KAYW ToganAitai
Hebrews are they soam I Israelites
Nominative Pres Act Indic 3 P1 - eipt Nominative Nominative

predicate nominative

‘EBpatog: 'Hebrew'; one of Hebrew
language and ancestral observance, not

main verb (interrogative)

— stative present

subject (crasis; supply 'am'), emphatic

| kayw: Talso (am)'; the terse rejoinder.

predicate nominative

‘TopanAitng: Tsraelite’; member of the
covenant people of God (cf. Rom 9:4).

merely a Greek-speaking Jew (cf. Phil | elps ‘be.
3:5; Acts 22:3).

i 5 1( 5 ’ 1 , 1( 5 ,
elow KAYW OTEQUA ABoaap
are they so am I seed of Abraham
Pres Act Indic 3 Pl - eipt Nominative Nominative Genitive

main verb (interrogative)

— stative present

subject (crasis), emphatic

predicate nominative

onéppa: 'seed, offspring'; descent from
Abraham, the patriarchal pedigree (cf.
Rom 11:1).

elowv

are they
Pres Act Indic 3 Pl - eipt
main verb (interrogative)

— stative present

KAYW
soam I

Nominative

subject (crasis), emphatic

genitive of relationship (indeclinable)

ABpaap: Abraham; the father of the
covenant people.



23 OAKOVOL XQLOTOV ELTLV; TAXQAPROVALV AdA®, DTIEQ €Y@ €V KOTIOLS TEQLOCOTEQWS, €V PLARKAIG

TLEQLOOOTEQWG, £V MANYALS VTeQPBAAAOVTWG, v OavaTtolg ToAAAKIG:

Are they servants of Christ? — I am out of my mind to speak so — I am more: with far greater labors, far

more imprisonments, with countless beatings, often near death.

CLIMAX OF COMPARISON / CATALOGUE BEGINS

ASYNDETON

The decisive question, met not with 'so am I'

but T am more' — and the proof is the opposite of the rivals' glory: a catalogue of labors, prisons, beatings, and

deaths.
olakovot XgLotov elowv nagadpoovwv
servants of Christ are they being beside myself
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eipt Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * napa@povéw

predicate nominative

S1dkovog: 'servant, minister'; the rivals'
boldest claim — to serve Christ
(contrast v.15).

genitive of relationship

| Xpiotog: Christ.

main verb (interrogative)

— stative present

adverbial ptc. (manner; parenthetical)
— present (concurrent)

napagpovéw: 'be out of one's mind, be
insane' (mapd + @p1jv); a stronger word
than dgppootvn — 'T am talking like a
madman.'

=

AAw

I speak
Pres Act Indic 1 Sg * AaAéw

main verb (parenthetical)
— progressive present

I AaAéw: 'speak.’

UTTEQ

more / beyond

adverb (elliptical, 'over and above')

Urep: here adverbial, 'beyond (them)' —
'Tam more than they.'

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic; supply 'am')

)

P

&v
in / with
preposition + dative (respect)



”~ ~ ™ Ty e

KOTOLG TLEQLOTOTEQWG év dvAaxaig

labors more abundantly in imprisonments
Dative adverb (comparative, degree) preposition + dative (respect) Dative
dat. of respect nepLocotEpwe: 'more abundantly, far dat. of respect
ko6mog: 'toil, hard labor, hardship'; more'; the comparative adverb that @uAak1): 'prison, guarding’; repeated
wearying exertion (cf. 6:5; 1 Cor paces the catalogue. incarcerations (cf. 6:5; Acts records
15:10). several).
TLEQLOOOTEQWG ev MAN YIS vTteEPAAAOVTWG
more abundantly in / with beatings / blows beyond measure
adverb (comparative) preposition + dative (respect) Dative adverb (degree)
dat. of respect vriepPaArrdviwg: 'exceedingly, beyond
rAnyiy: 'blow, stripe, wound; the measure'; an intensified step above
floggings detailed in vv.24-25 (cf. 6:5). MEPLOOOTEPWG.
&v Oavartolg TIOAAQKIG
in deaths / deadly perils often
preposition + dative (respect) Dative adverb (frequency)
dat. of respect | noAAdxig: 'often, many times.'

Oavartog: 'death’; the plural = repeated
brushes with death (cf. 1:9-10; 1 Cor
15:31).

24 ¥mo Tovdaiwv MEVTAKIE TEOTEQAKOVTA TIaRa iy EAxBOV,
Five times I received from the Jews forty lashes less one.

CATALOGUE (SPECIFICS)  asynpeToN The general 'beatings' is now itemized: the synagogue discipline of

thirty-nine lashes, endured five times — a detail recorded nowhere else.



”~ - -~ ™ e

VO Tovdaiwv TIEVTAKIG TECOEQAKOVTX

from / by the Jews five times forty
preposition + genitive (agent) Genitive adverb (numeral, frequency) Accusative
genitive of agent | nievtakig: 'five times.' numeral (object of €éAaBov)
‘Toudatog: Jew, Judean'; the synagogue teooepakovta: 'forty'; the
authorities administering the lashes. Deuteronomic maximum of forty lashes
(Deut 25:3).
\ 4 b4

yeotelet Uiy EAapov

less / except one I received

preposition + accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg * AapPavw

(comparison/exception) object of mapd (numeral) main verb

napa: here ‘less by, except’; napa piav, £i¢ (fem. pia): 'one’; the one stroke held — constative aorist

'minus one' — the reduced count of

back to avoid exceeding the legal forty.
thirty-nine.

Aappavw: 'take, receive'; here of
receiving the prescribed lashes.

25 OIS £€0axPdloONY, &l eABaoONV, Tolg evavaynoa, vuxOnueov év T Pube memoinka:

Three times I was beaten with rods, once I was stoned, three times I was shipwrecked; a night and a day I

have spent in the deep.

CATALOGUE (SPECIFICS) | asyNDETON Roman rods, a Jewish stoning, three shipwrecks, and a day adrift at

sea — perils from every quarter, several otherwise unrecorded in Acts.

~ - - ™ - -

TOLG ¢oapodioOnv amag EMBaocOnv
three times I was beaten with rods once I was stoned
adverb (numeral, frequency) Aor Pass Indic 1 Sg - papsidw adverb (numeral, frequency) Aor Pass Indic 1 Sg - M0alw
I 1pig: 'thrice, three times.' main verb | dnag: 'once, one time.' main verb
— constative aorist — constative aorist
papdidw: beat with rods' (from papdog, ABadw: 'stone' (from AiBog, 'stone'); the
'rod'); the Roman lictors' punishment stoning at Lystra (Acts 14:19).

(cf. Acts 16:22).



TOLG
three times

adverb (numeral, frequency)

™

P

gvavaynoa vuxOnuegov

I was shipwrecked a night and a day

Aor Act Indic 1 Sg * vavayéw Accusative

main verb accusative of extent of time

— constative aorist vuxOnpepov: 'a night-and-day, a full 24

hours' (v0§ + fjpépa); a single

vavayéw: 'suffer shipwreck' (vadg, 'ship'
compound noun.

+ dyvupy, 'break’); these precede the
later wreck of Acts 27.

)

TW

)
the
Dative

article

™

=

S o

pLOw TMEMoiNKa
deep / open sea I have spent
Dative Perf Act Indic 1 Sg - motéw
dat. of place main verb
BuBdg: 'depth, the deep sea’; adrift on — dramatic/perfect of vivid recollection

the open water, exposed to death. ) L .
P P rotéw: 'do, make'; idiomatically 'spend

(time)'; the perfect makes the memory
vivid and present.

P

&v
in
preposition + dative (place)

26 o6dolmtoglalg MTOAAGKLS, KLvOUVOLS TTOTAHWY, KIVOUVOLS AT)OT@V, KLVOUVOLS €K YEVOUGS, KIVOUVOLS €&

E0vV, KIvdUVoLS €V TTOAEL KIVOUVOLS €V €onia, KivdUvolg év OaA&ooT), KtvdUVoLg &v

PevdadéAdolg,

in frequent journeys, in dangers from rivers, dangers from robbers, dangers from my own people, dangers

from Gentiles, dangers in the city, dangers in the wilderness, dangers at sea, dangers among false brothers,

CATALOGUE (PERILS)

asynpeToN  An eightfold anaphora on kivdovoig (‘dangers') sweeps over nature,

human malice, and place — geography, ethnicity, and even the church (false brothers) all turned hostile.
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odormogialg TOAAAKLG Kivdvvolg TOTAUWV

journeys often dangers of rivers

Dative adverb (frequency) Dative Genitive

dat. of respect | noAAAxiG: 'often.' dat. of respect genitive of source (danger from)
odotropta: 'journey, travel on foot' kivéuvog: 'danger, peril’; the eightfold riotapog: river'; flooded torrents and
(686¢ + mopevopar); the wearying anaphora that structures the verse. crossings.

constancy of travel.

~ - - ™ ~ - 7~

Kuvovvolrg Anotwv Kuvovvolg EK

dangers of robbers dangers from

Dative Genitive Dative preposition + genitive (source)
dat. of respect genitive of source dat. of respect

Anotrg: 'robber, bandit’; brigands on the
roads (distinct from a mere thief,

KAEMNG).
Yévoug Kivovvolg €& eOvav
my own race dangers from Gentiles
Genitive Dative preposition + genitive (source) Genitive
object of éx (source) dat. of respect object of €€ (source)
yévog: 'race, kindred, nation’; his fellow ¢0vog: 'nation’; plural, 'the Gentiles' —
Jews (cf. Rom 9:3). peril from the pagan world (e.g. Acts
16:19; 19:23ff).
Kivovvolg eV TOAEL Kivouvvolg
dangers in the city dangers
Dative preposition + dative (place) Dative Dative
dat. of respect dat. of place dat. of respect

| roAwg: 'city’; urban riots and plots.



v
in

preposition + dative (place)

Qi
the wilderness
Dative

dat. of place

épnpia: 'desert, wilderness, lonely
place’; the deserted stretches of the
road.

Kivdvvolg

dangers
Dative

dat. of respect

&v
at

preposition + dative (place)

Oalacon

sea
Dative

dat. of place

Balaocoa: 'sea’; perils of sea voyages (cf.

v.25).

Kivovvolg

dangers
Dative

dat. of respect

ev
among

preposition + dative (association)

™

PevdadéAdorg
false brothers

Dative

dat. of place/association

PevdadeAgog: 'false brother' (Pevd- +
a8eA@og); the climactic peril — danger
from within the church (cf. Gal 2:4).

27 KoM Kat poxXOw, ev aypumvicug mMoAAGKLS, €V Al kol dipel, €v vnotelals TOAAAKLS, ev PoxeL Kal

yopvotnTr

in toil and hardship, through many sleepless nights, in hunger and thirst, often without food, in cold and

€xposure;

CATALOGUE (PRIVATIONS)

ASYNDETON

sleeplessness, hunger, thirst, fasting, cold, and nakedness.

From perils to privations: the bodily cost of the ministry — labor,

=

KOTW
toil

Dative

dat. of respect

I KOmog: 'toil, wearisome labor'; cf. v.23.

™

=

Kol
and

coordinating conjunction

HoxOw
hardship
Dative

dat. of respect

pox0og: 'hard labor, distress'’; near-
synonym of komog, pairing for intensity
(cf. 1 Thess 2:9).

,
&V

in

preposition + dative (state)
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aygumviaig TIOAAQKIG év Alpw

sleepless nights often in hunger
Dative adverb (frequency) preposition + dative (state) Dative
dat. of state dat. of state
aypurnvia: 'sleeplessness, wakefulness' | Apog: 'hunger, famine'; want of food.
(&- + Ynvog); nights without rest (cf.
6:5).
Kal ouet &v VI OTELaLG
and thirst in fastings / hunger
coordinating conjunction Dative preposition + dative (state) Dative
dat. of state dat. of state
Stpog: 'thirst’; paired with hunger as vnoteta: 'fasting, going without food';
basic deprivation. here likely involuntary hunger from

circumstance (cf. 6:5).

TIOAAAKLC &V Poxet Kol
often in cold and
adverb (frequency) preposition + dative (state) Dative coordinating conjunction

dat. of state

| 0xog: 'cold'; exposure to the elements.

yupvotntt
nakedness / exposure

Dative

dat. of state

yupvotng: 'nakedness, lack of clothing
(from yvpvog); insufficient covering
against the cold (cf. 1 Cor 4:11).



28 XwOIC TV MAEEKTOG 1) EmioTaois pot 1) kaO' 1péoay, 1) HEQLUVA TTATWV TV EKKATOLOV.
apart from the other things, there is the daily pressure upon me, my anxiety for all the churches.

CLIMAX (INNER BURDEN) asvynpeton Above all the outward sufferings stands the inward, relentless
weight: the daily pressure of pastoral concern for every church — the truest mark of a servant of Christ.

C

XWOLGS TWV TIAQEKTOG 1)
apart from the other things / what is besides the
preposition + genitive (exception) Genitive adverb (substantival, object of xwpic) Nominative
xwplg: 'apart from, besides'; setting the article (substantizes adverb) napektdg: 'besides, apart'; ta napextdg, article
external list aside to reach the inner 'the things left unmentioned' — the rest
burden. of the unlisted hardships.
énmiotaoic pot 1) KO’
pressure / daily onslaught upon me the (which is) every
Nominative Dative Nominative preposition + accusative (distributive)
subject (verbless clause) dat. of disadvantage article (attributive, w/ ka6' Huépav) katd: distributive, ka®' fuépav, 'day by
! day, daily.'

éniotaoig: 'pressure, attention, onset
(lit. 'a standing-upon'); the crowding
burden that presses on Paul daily.

Nuégav 1 HéQLuUva AWV

day the (namely) anxiety / care all

Accusative Nominative Nominative Genitive

object of katd (distributive) article (in apposition) apposition to émioTaoig attributive adjective
npépa: 'day’; the ceaseless daily péppva: 'care, anxiety, worry'; the nag: 'all, every.'
recurrence of the burden. pastoral concern that defines the

pressure (cf. 1 Cor 7:32; Phil 4:6).



TWV
the

Genitive

article

EKKANOLWV
churches

Genitive
objective genitive (care for the churches)

ékkAnota: 'church, assembly’; the whole
network of congregations Paul oversaw.

29 tig aoOevel, kat ovk acOevw; Tic okavdaAlletal, Kal OVK €yw TLEOLUAL

Who is weak, and I am not weak? Who is made to stumble, and I do not burn with indignation?

ILLUSTRATION (EMPATHY)

ASYNDETON

Two rhetorical questions display the inner burden in action: Paul's

total identification with the weak and his burning distress over every soul made to stumble.

5

4 b ~ \ )
Tig ao0evel Kal OVK
who is weak and not
Nominative Pres Act Indic 3 Sg * doBeviw coordinating conjunction negative particle
interrogative pronoun (subject) main verb (interrogative)

I Tig: 'who?' — stative present

aoBevéw: 'be weak, ill, feeble'; the

weakness motif that Paul makes his

boast (cf. v.21; 12:10).
&ao00evw TG okavOaAiletal Kol
I am weak who is made to stumble and

Pres Act Indic 1 Sg * doBevéw
main verb
—> stative present

doBevéw: see above; Paul feels another's
weakness as his own.

Nominative

interrogative pronoun (subject)

Pres Pass Indic 3 Sg * okavdaAilw coordinating conjunction

main verb (interrogative)
— stative present

okavdaAilw: 'cause to stumble, trip up,
ensnare' (from okavdalov, a trap's
trigger); led into sin or apostasy.



oVK
not

negative particle

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic)

TTUVQOV AL

burn (with indignation)
Pres Pass Indic 1 Sg - mupow
main verb

— stative present

nupow: 'set on fire, burn' (from nop,
'fire'); here metaphorical — burning
with grief/indignation over the
stumbling.

30 etkavxaobaidet, T g aobevelag Hov kavXToOpAL.

If I must boast, I will boast of the things that show my weakness.

THESIS (INVERTED BOASTING)

ASYNDETON

Paul states the principle that governs the whole catalogue and

the chapters to follow: if boasting is forced on him, he will boast not of strength but of weakness.

b}

el
if

conditional conjunction

KavxaoOat

to boast

Pres Mid Inf - kavxdopat

complementary infinitive (w/ 5¢et)
— progressive present

kavxdopat: 'boast’; the necessity, not
the desire, drives it.

ocl

it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - &€l
impersonal main verb

— stative present

O¢€t: 'it is necessary, one must';
impersonal — the constraint is
external.

A

T
the things

Accusative

article (substantizes gen. phrase)



TG aoOeveiag pHov Kavxrjoopat

of weakness my I will boast
Genitive Genitive Genitive Fut Mid Indic 1 Sg - kavxaopat
article genitive (the sphere of boasting) genitive of possession main verb
doBévela: 'weakness, frailty'; the — predictive future
RS B EIACHETS LRSS Kavxaopat: see above; the deliberate

12:5, 9-10).
5 9-10) inversion of all worldly boasting.

31 0 0e0g katl matnE ToL KLELOL TNOOD 0idEV, O WV EVAOYNTOS L5 TOLS ALWVAS, OTL OV PevdOUAL.

The God and Father of the Lord Jesus, who is blessed forever, knows that I am not lying.

OATH / ASSEVERATION | asynpeToN A solemn oath guards the strange story about to be told: God himself,
eternally blessed, is witness that Paul does not lie about the humiliation at Damascus.

”~ ™ ™ R

0 Oeog Kol TATNO

the God and Father

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject subject (coordinate)
0e06: God; invoked as the omniscient niatrp: 'Father'; 'the God and Father of
witness (cf. v.11). the Lord Jesus' — a fixed liturgical title

(cf. 1:3; Rom 15:6).

~ = - ™ - S

TOV KvELov Inoov oidev

of the Lord Jesus knows

Genitive Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - oida

article genitive of relationship apposition main verb
KUp1og: 'Lord'; the title confessed of — perfect with present force (stative)
Jesus.

oida: 'know'; the divine knowledge that
guarantees Paul's truthfulness.
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C n

0 Y EVAOYNTOG elg

the (one) who is blessed unto
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ipt Nominative preposition + accusative (extent of time)
article (substantizes ptc.) attributive participle predicate adjective

— stative present evloyntog: 'blessed, worthy of praise'

(g0 + AOyog); the doxological epithet

eipt: 'be'; 6 @v, 'the one who is' — ]
K reserved in the NT for God (cf. Rom

echoing the LXX divine self-designation

(Exod 3:14). 1:25; 9:5).
\ y ~ b
TOUG alLwvag ott oV
the ages / forever that not
Accusative Accusative conjunction (content of 0ibev) negative particle
article object of eig (extent of time)

aiwv: 'age’; €ig tovg ai@vag, 'unto the
ages' = forever, the doxological
formula.

Pevdopar

I lie

Pres Mid Indic 1 Sg - Ppevdopat
main verb (61 clause)

— stative present

Pevdopat: 'lie, speak falsely'; the denial
that the oath secures (cf. Rom 9:1; Gal
1:20).

32 &vAapaoke 0 E0vaoxns AQEta Tov PacAéws EPOOVQEEL TV TOALY AAUAOKIVQOV TUATAL LLE,
In Damascus the governor under King Aretas was guarding the city of the Damascenes in order to seize me,

NARRATIVE (ILLUSTRATION OF WEAKNESS) | asynpeton The chosen 'boast' is a humiliation: in Damascus
the ethnarch of King Aretas set a watch on the city to arrest Paul — the apostle hunted, not triumphant.
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C

év Aapaoke 0 €0vaoxngs

in Damascus the governor / ethnarch
preposition + dative (place) Dative Nominative Nominative
dat. of place article subject
Aapaokog: Damascus; the Syrian city of €0vapxng: 'ethnarch, governor of a
Paul's early ministry after his people' (€6vog + dpx1)); the Nabatean
conversion (cf. Acts 9:23-25). official representing Aretas' interests in
Damascus.
C, / ~ / bl ’
Apéta TOU Paoréwg edooveel
of Aretas the king was guarding
Genitive Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg * ppovpew
genitive of relationship (subordination) article apposition to Apéta main verb
Apétag: Aretas IV, Nabatean king (c. 9 BaoiAelg: king'; identifying Aretas' — progressive imperfect
BC-AD 40); a fixed point for NT royal rank. L ,
@povpéw: 'guard, keep watch over
chronology. , .
(from @poupdg, 'sentinel'); the
imperfect pictures the ongoing
surveillance.
™V TOALV Aapooknvwv TLAO KL
the city of the Damascenes to seize
Accusative Accusative Genitive Aor Act Inf - madw
article direct object genitive of identification/possession infinitive of purpose
noAg: 'city’; the gates and walls Aapaoknvog: 'a Damascene, inhabitant —> constative aorist

watched to trap Paul. of Damascus.' , L ) .
rmadw: 'seize, arrest, catch' (a Koine

form of médw); to lay hold of Paul (cf.
John 7:30; Acts 12:4).

pe
me

Accusative

direct object of mdoar



33 Kol Otx OLELOOG €V oaRyAavn eXaA&oONV dLx TOL TelXoug Kat éEEPLYOV TAS XELQAS AVTOV.
but I was lowered in a basket through a window in the wall, and so escaped his hands.

NARRATIVE RESOLUTION (CLIMAX OF WEAKNESS) | K&l The undignified climax: the great apostle smuggled

out a window in a basket like cargo. This, not heroics, is the boast — escape by humiliating weakness, all of

grace.
Kal dLx Ouoidog ev
and / but through a window / opening in
coordinating conjunction preposition + genitive (channel) Genitive preposition + dative (means)
object of 61d (means of egress)
Bupic: 'window, small opening'
(diminutive of 80pa, 'door’); an
aperture in the city wall.
oaQYAvNn ExalaoOnv o TOV
a basket / hamper I was lowered through the
Dative Aor Pass Indic 1 Sg - xaAaw preposition + genitive (channel) Genitive
dat. of means main verb article
oapyavn: 'plaited basket, rope-hamper’; — constative aorist

the woven container in which Paul was

Adw: 'let d 1 ' (b g
let down (cf. the ompig of Acts 9:25). xaAaw: let down, lower' (by a rope);

the passive underscores Paul's
helplessness — he was lowered by
others.



=

TELXOVG Kol eEedpuvyov TAG

wall and I escaped the

Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - ékpelyw Accusative

object of 61d (the city wall) main verb article
Texog: 'city wall’; the fortified wall — constative aorist

through which he descended.

ékpevyw: 'flee out, escape' (¢x +
@evyw); the deliverance — by flight, not
by force.

=

XEloQg
hands

Accusative

direct object of ¢€¢puyov

aVTOV
his
Genitive

genitive of possession

xelp: 'hand'; 'his hands' = the ethnarch's

grasp — the power Paul slipped
through.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 11, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has thirty-
three verses. Minor orthographic and word-order variants (e.g. avéxeoBe / fveixeoBe in v.1, the

presence or absence of the article before 0eo0 in v.2) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



